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gjaldið fyrir. hvern ekinn kílómetra tekur gildi strax að loknu öðru álestrartímabili sem er frá 

20. maí til 10. júní 2000. Sé ekki komið með ökutæki til álestrar á réttum tíma skal reikna 

út meðaltal ekinna kílómetra á dag á tímabilinu milli álestra. Þá skal hið nýja gjald innheimt 
eftir meðaltalsakstri eftir lok fyrrgreinds tímabils. 

Þeir sem hafa sótt um heimild til ríkisskattstjóra til að greiða gjald fyrir gjaldárið 2000 

er tekur mið af 95.000 km akstri í stað gjalds fyrir hvern ekinn kílómetra auk 100.000 kr. 
fasts árgjalds, í samræmi við 7. gr. reglugerðar nr. 309/1996 eins og hún er fyrir gildistöku 
þessarar reglugerðar, skulu halda rétti sínum til greiðslu áðurnefnds gjalds. 

Fjármálaráðuneytinu, 20. júní 2000. 

Geir H. Haarde. 
Arni Kolbeinsson. 
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REGLUGERÐ 
um breytingu á reglugerð nr. 446/1994 um sérfæði. 

1. gr. 
Í stað þeirra flokka sérfæðis sem fram koma í 10. gr. og sérreglur geta gilt um, koma 

eftirtaldir flokkar: 
ungbarnablöndur og stoðblöndur; 
barnamatur úr korni eða öðru hráefni; 

megrunarfæði; 

matvæli til nota í sérstökum læknisfræðilegum tilgangi; 
matvæli ætluð þeim sem verða fyrir mikilli vöðvaáreynslu, einkum íþróttamönnum. A

 

2. gr. 

Reglugerð þessi er sett með stoð í lögum nr. 93/1995 um matvæli og lögum nr. 7/1998 

um hollustuhætti og mengunarvarnir, með síðari breytingum. Einnig var höfð hliðsjón af 

ákvæðum samningsins um Evrópskt efnahagssvæði, sem vísað er til í Il. viðauka, XII. kafla, 

tilskipunar nr. 1999/41/EB. 

Umhverfisráðuneytinu, 20. júní 2000. 

Siv Friðleifsdóttir. 
Magnús Jóhannesson. 

26. júní 2000 Nr. 468 

AUGLÝSING 
um gildistöku samnings milli Danmerkur, Finnlands, Íslands, 

Noregs og Svíþjóðar um framkvæmd tiltekinna ákvæða um ríkisborgararétt. 

Hinn 23. október 1998 var undirritaður í Kaupmannahöfn samningur milli Norðurland- 
anna um framkvæmd tiltekinna ákvæða um ríkisborgararétt. 

Samningurinn tók gildi 26. febrúar 1999, en hann er gerður í samræmi við ákvæði 9. gr. 
b laga um íslenskan ríkisborgararétt nr. 100/1952, sbr. lög nr. 49/1982.



Nr. 468 1142 26. júní 2000 

Ákvæði A - C liðar 9. gr. b hafa því komið til framkvæmda frá þeim tíma. 
Texti samningsins fylgir hér með. 

Dóms- og kirkjumálaráðuneytinu, 26. júní 2000. 

Sólveig Pétursdóttir. 
Björn Friðfinnsson. 

Fylgiskjal. 
SAMNINGUR 

milli Danmerkur, Finnlands, Íslands, Noregs og Svíþjóðar 

um framkvæmd tiltekinna ákvæða um ríkisborgararétt. 

Ríkisstjórnir Danmerkur, Finnlands, Íslands, Noregs og Svíþjóðar hafa orðið ásáttar um 

framkvæmd ákvæðanna í 10. gr. laga nr. 252 frá 27. maí 1950 um danskan ríkisborgararétt, 

sbr. lagabirtingu nr. 757 frá 14. september 1995, í 10. gr. laga um finnskan ríkisborgararétt 

(nr. 401) frá 28. júní 1968 með breytingu að hluta samkvæmt lögum frá 10. ágúst 1984 

(584/1984), í 9. gr. b í lögum nr. 100 frá 23. desember 1952 um íslenskan ríkisborgararétt 

með breytingu samkvæmt lögum nr. 49 frá 11. maí 1982, í 10. gr. laga frá 8. desember 1950 
um norskan ríkisborgararétt með breytingu samkvæmt lögum frá 20. desember 1968 og í 10. 

gr. laga frá 22. júní 1950 (nr. 382) um sænskan ríkisborgararétt sem síðast var breytt með 
lögum frá 30. maí 1991 (nr. 501). 

1. gr. 

Þegar beitt er 3. gr. í dönsku, íslensku, norsku og sænsku ríkisborgararéttarlögunum og 
5. gr. í finnsku ríkisborgararéttarlögunum skal meta lögheimili í öðru samningsríki til jafns 
við lögheimili í því ríki sem aðili óskar eftir að öðlast ríkisborgararétt í, þó þannig að aðeins 
skal telja þann tíma sem lögheimili er skráð síðustu 5 ár áður en ósk er borin fram og áður 
en aðili sem ríkisfangs óskar náði 16 ára aldri. 

2. gr. 

Þegar beitt er 4. gr. í dönsku, íslensku, norsku og sænsku ríkisborgararéttarlögunum og 
6. gr. í finnsku ríkisborgararéttarlögunum skal meta lögheimili í öðru samningsríki til fulln- 

aðs 12 ára aldurs til jafns við lögheimili í því ríki sem aðili óskar eftir að öðlast ríkisborg- 
ararétt Í. 

3. gr. 

Ekki skal beita ákvæði 1. mgr. 8. gr. í dönsku, íslensku, norsku og sænsku ríkisborgara- 

réttarlögunum og ákvæði |. mgr. 8. gr. b í finnsku ríkisborgararéttarlögunum gagnvart þeim 

sem átt hefur lögheimili samanlagt í minnst 7 ár í öðru samningsríki. 

d. gr. 

Sá sem er ríkisborgari í einhverju samningsríki getur öðlast ríkisborgararétt í öðru samn- 
ingsríki með því að tilkynna skriflega þá ósk sína til þess yfirvalds sem viðkomandi ríki til- 
tekur enda hafi hann 
1) öðlast ríkisborgararétt í fyrrnefndu ríki með öðrum hætti en með lögum, leyfi eða sam- 

svarandi hætti, 

2) náð 18 ára aldri, 

3) átt lögheimili í samningsríkinu síðustu 7 árin, og 
4) ekki á því tímabili verið dæmdur til refsivistar eða til að sæta öðrum viðurlögum sem 

samkvæmt lögum þess ríkis eru í þessu tilliti lögð að jöfnu við refsivist.
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Þegar beitt er ákvæðinu í 1. tl. 1..mgr. telst sá, sem öðlast hefur ríkisborgararétt, við að 
annað foreldra hans hefur öðlast ríkisborgararétt með lögum, leyfi eða samsvarandi. hætti, 

einnig hafa öðlast ríkisborgararétt með þessum hætti. 
Þegar beitt er ákvæðinu í 3. tl. 1. mgr. getur sérhver aðili ákveðið skemmri lögheimilis- 

tíma en þó ekki skemmri en 5 ár. 

5. gr. 

Ríkisborgari í samningsríki sem áður hefur átt ríkisborgararétt í öðru samningsríki, öðl- 
ast að nýju þann ríkisborgararétt við að gefa skriflega yfirlýsingu til yfirvalds sem ríkið til- 

tekur eftir að hafa tekið sér lögheimili í því ríki. 
Slíka yfirlýsingu er þó aðeins unnt að gefa að sá sem yfirlýsinguna gefur hafi að stað- 

aldri átt ríkisborgararétt í einu eða fleiri samningsríkjanna eftir að hann missti þann ríkisborg- 
ararétt sem hann óskar að öðlast að nýju. 

6. gr. 
Öðlist ríkisborgari í samningsríki ríkisborgararétt í öðru samningsríki samkvæmt ákvæðum 

4. eða 5. gr. öðlast einnig ógift börn hans undir 18 ára aldri þann ríkisborgararétt með því 
skilyrði að fullnægt sé þeim ákvæðum sem tiltekin eru í ríkisborgararéttarlöggjöf viðkomandi 
ríkis. 

7. gr. 
Sérhver aðili skal þegar í stað tilkynna hinum aðilunum þær breytingar á ríkisborgara- 

réttarlöggjöf sinni sem þýðingu hafa fyrir þennan samning. Skulu aðilarnir þá hið fyrsta 

athuga sameiginlega að hve miklu leyti slíkar breytingar gefa tilefni til breytinga á þessum 

samningi. 

8. gr. 

Samningur þessi öðlast gildi þegar liðnir eru 30 dagar frá þeim degi er allir aðilar hafa 
tilkynnt danska utanríkisráðuneytinu að þeir samþykki samninginn. Danska utanríkisráðuneytið 
tilkynnir hinum aðilunum um móttöku þessara tilkynninga og um þann dag er samningurinn 

öðlast gildi. 
Samtímis fellur úr gildi samningur sem gerður var í Kaupmannahöfn 15. janúar 1969 

milli Danmerkur, Finnlands, Noregs og Svíþjóðar um framkvæmd tiltekinna ákvæða um rík- 
isborgararétt, ásamt síðari breytingum sem gerðar voru með samningi sem gerður var í Stokk- 

hólmi 21. október 1977. 

9. gr. 

Aðili getur sagt upp samningi þessum með því að tilkynna það skriflega til danska utan- 
ríkisráðuneytisins sem tilkynnir hinum aðilunum um móttöku tilkynningarinnar og um efni 

hennar. 
Uppsögn gildir aðeins að því er varðar þann aðila sem sagt hefur samningnum upp og 

tekur hún gildi þegar liðnir eru sex mánuðir frá þeim degi er danska utanríkisráðuneytið fékk 
í hendur tilkynninguna um uppsögn. 

10. gr. 

Frumrit þessa samnings skal varðveitt í danska utanríkisráðuneytinu sem lætur hinum 

aðilunum í té staðfest eftirrit hans. 
Þessu til staðfestingar hafa undirritaðir fulltrúar, sem til þess hafa fullt umboð, undirritað 

samning þennan. 
Gjört í Kaupmannahöfn hinn 23. október 1998 í einu eintaki á dönsku, finnsku, íslensku, 

norsku og sænsku og eru allir textarnir jafngildir.


